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Instructions for Installation & Use

0 FORWARD

FACING
\ 4 years to

6-8 years

(approx).

IMPORTANT: KEEP THIS BOOKLET IN THE
PLACE PROVIDED ON THE CHILD RESTRAINT
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INTRODUCTION ©

To be used with a lap-sash seatbelt by a child whose shoulders are above
the lower shoulder height marker with head restraint in lowest position
(approximately 4 years of age) until the child’s shoulders reach the upper
shoulder height marker with head restraint in highest position (approximately 6 to
8 years of age).

Continue to use this booster seat until the child reaches this limit. Children are
safest in a booster seat until their shoulders reach the upper shoulder height
marker of the booster seat.

Do not use this restraint until child’s shoulders are above the lower shoulder
height marker with the head restraint in the lowest position.

If the knees do not bend in front of the vehicle seat cushion continue to use a
booster seat.

Just using a seatbelt is not recommended for children that have outgrown this
seat. Use a larger booster seat.
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© INTRODUCTION
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Debe utilizarse con un cinturén de seguridad de tres puntos para un nifio
cuyos hombros sobrepasen el marcador inferior con el reposacabezas en
la posicion mas baja (aproximadamente a los 4 afios de edad) hasta que
los hombros del nifio alcancen el marcador superior con el reposacabezas
en la posicion mas alta (aproximadamente a los 6 a 8 afios de edad).
Siga usando este asiento elevador hasta que el nifio alcance dicho limite.
El nifio estara mas seguro en un asiento elevador hasta que sus hombros
alcancen el marcador de altura superior del asiento elevador.

No utilice este sistema de seguridad hasta que los hombros del nifio no
sobrepasen el marcador inferior de con el reposacabezas en la posiciéon
mas baja.

Si las rodillas del nifio no se doblan en la parte delantera del cojin del
asiento del vehiculo siga utilizando un asiento elevador.
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INTRODUCTION ©

Na xpnototoleital pe pia {wvn aodaleiag Tpuwv onueiwv aro éva maidi
Ol WPOL TOL OTTOIOL &ival TIAVW ATTO TOV KATWTEPO SeikTN LYPOUG WHOL HE
TO TIPOOKEDAAO 0TN XapnAdTEPN BEON (TIEPITIOL 4 ETWV) PEXPL Ol WHOL TOU
Ttadlol va GTACOLV OToV avWTEPO SEIKTN DYPOUG WHOU HE TO TIPOOKEDANO
otnv vPnASGTEPN B€0N (TIePiTIOL 6 £WG 8 ETWV).

2uvexioTe va XPNOIUOTIoLETE AUTO TO BonBNTIKG KABlopa péxpt To Ttaldi va
d1aoel oe autd To Oplo. Ta Ttadid eival aoparéotepa oe €va BondnTiko
KABlopa pEXPL Ol oL Toug va GBAvouv aTov avwTepo SeikTn LPOULG WHOU
Tou BonBnTikoL Kabiopatog.

Mnv xpnolgoTtoleite autr TN S1ATagn cuyKPATNONG WEXPL OL WHOL TOU
TtadloL va givat Ttévw attd Tov KatwTtepo SeiKTn LPOUG WHOUL PE TO
TIPOOKEPAAO oTNV XaunAdtepn B€on.

Av ta yoévata Sev Avyiouv Pttpootd armo to pagidpl kabiopatog Tou
oxAHaTog, ouveXioTe va XpnoloTtoleite €va BondnTikéd kablopa.

H xprion pévov piag {wvng aodaleiag dev ouviotdrat yia Traidid Tou €xouv
Eemepdoel o LPOG auTd To KABLopa. XpnaolgoTtoloTe €va PeyaAlTEPO
BonbnTikod kABlopa.

Buogc st dung vdi day nit an toan quang qua vai clia em nao co vai trén
vach ghi do cao clia vai & dudi cung c6 phan kim dau & vi tri thap nhat
(khoang 4 tudi) cho dén khi vai clia em cao tdi vach ghi do cao co phan kim
d4au & vi tri cao nhat (khoang 6-8 tudi).

Hay tiép tuc st dung ghé tré em (booster) nay cho dén khi em cao tdi gici
han nay. Tré em dudc an toan nhat trong ghé tré em cho dén khi vai ctia
em cao tdi vach ghi dd cao cla vai & trén cung cla ghé tré em.

Khéng st dung gh& em bé nay cho dén khi vai cia em 4 trén vach ghi

dé cao clia vai @ dudi cung cé phan kim dau & vi tri thdp nhat.

Né&u dau géi khéng co lai d&ng trudc dém ghé xe, hay tiép tuc st dung ghé
tré em (booster).



© INTRODUCTION

Da usare con una cintura di sicurezza fasciante dal bambino le cui

spalle sono sopra il marcatore di altezza inferiore con il poggiatesta

in posizione piu bassa (circa 4 anni di eta) fino a quando le spalle del
bambino raggiungono il marcatore superiore di altezza con il poggiatesta in
posizione piu alta (circa 6 a 8 anni di eta).

Continuare a utilizzare questo seggiolino fino a quando il bambino
raggiunge questo limite. | bambini sono piu sicuri su un seggiolino finché le
loro spalle raggiungono il marcatore di altezza superiore del seggiolino.
Non utilizzare questo sistema di ritenuta fino a quando le spalle del
bambino sono al di sopra del marcatore di altezza inferiore con il
poggiatesta nella posizione piu bassa.

Se le ginocchia non si piegano al limite del sedile del veicolo continuare ad
utilizzare un seggiolino.

Usare soltanto la cintura di sicurezza non € raccomandato per i bambini
che sono troppo grandi per questo sedile. Utilizzare un seggiolino piu
grande.

Gamitin kasama ang isang lap-sash na seatbelt ng isang bata na ang

mga balikat ay lampas na sa ibabang marka ng taas ng balikat (humigit-
kumulang 4 na taong gulang) hanggang sa maabot ngmga balikat ng bata
ang itaas na marka ng taas sa balikat (humigit-kumulang 6-8 taong gulang).

Patuloy na gamitin ang upuang booster na ito hanggang sa maabot ng
bata ang limitasyong ito. Ang mga bata ay pinakaligtas sa isang upuang
booster hanggang sa maabot ng kanilang mga balikat ang itaas na marka
ng taas ng balikat ng upuang booster.

Huwag gamitin ang pampigil na ito hanggang sa ang mga balikat ng
bata ay lampas na sa ibabang marka ng taas ng balikat at kung saan ang
pampigil ng ulo ay nasa pinakamababang posisyon.

Kung ang mga tuhod ay hindi makaliko sa harap ng kutson ng upuan ng
sasakyan ay patuloy na gamitin ang upuang booster.



INTRODUCTION & ©
IMPORTANT INFORMATION

This Booster Seat is designed for use by children from approximately 4 years of
age up to approximately 6 to 8 years of age in vehicles using a lap-sash seatbelt.
The Booster Seat must not be used with just a lap only seatbelt as the upper
body of the child is not protected. It must be used with a lap-sash seatbelt.

A child that is not tall enough to reach the lower shoulder height marker of this
booster seat is too small for this Booster Seat the child should continue to use a
forward facing fully harnessed child restraint.

This Booster Seat should be used until the child no longer fits in the seat or the
child can sit in the car’s seat with their lower leg able to hang over the vehicle
seat cushion.

This Booster Seat is not designed to be reclined.
CAREFULLY READ ALL THE INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION.

IN THE EVENT OF DOUBT ABOUT THE METHOD OF INSTALLATION,
CONSULT BRITAX CHILDCARE OR A CHILD RESTRAINT FITTING STATION
AUTHORIZED BY A RELEVANT TRANSPORT AUTHORITY. IN NEW
ZEALAND, CONTACT THE AGENT FOR THE VEHICLE.

THIS RESTRAINT MUST BE USED IN CARS WITH FORWARD FACING
SEATS WITH A LAP-SASH SEATBELT. THIS BOOSTER IS NOT SUITABLE
FOR USE WITH A CHILD HARNESS.

No child restraint can guarantee absolute protection from injury in every crash.
However, to ensure that your child gets all the protection designed into the
restraint PLEASE READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS EXACTLY.

Always store the instruction book in the pocket attached to the back of the cover,
for future reference.



INDEX

PAGE

6 0

©0 0000BOH66 6

INTRODUCTION

WARNINGS

SHOULDER HEIGHT MARKERS AND
A GROWING CHILD

SPECIAL FEATURES

HOW TO SETUP

HOW TO INSTALL

HOW TO USE

HOW TO REMOVE

CARE & MAINTENANCE

ACCESSORIES

INSTALLATION OF CARS
UPPER ANCHORAGE POINT

IN CASE OF CRASH

WARRANTY



10

| A warnings |

Use the restraint exactly as shown in the instructions.

Supervision of children is needed because they may be able to the undo
buckles and adjusters.

DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED IN THE CAR.

Do not alter or modify this restraint, use only recommended parts and
accessories.

Repairs must only be done by the manufacturer or agent.

Do not allow the restraint to come into contact with polishes, oils, bleach and
other chemicals.

Destroy the restraint if it has been in a severe crash, even if no damage is
visible.

DO NOT USE WITH JUST A LAP BELT. You must use with lap-sash
seatbelt.

DO NOT USE THIS RESTRAINT WITHOUT THE COVER.

IF AN AIRBAG IS FITTED IN THE SEATING POSITION WHERE

THE CHILD RESTRAINT IS TO BE FITTED, FOLLOW THE VEHICLE
MANUFACTURER’S WARNINGS AND INSTRUCTIONS.

Regularly check the restraint components, straps and other fitments for
correct function and condition. If faulty, cease using and seek repair by Britax
Childcare Pty Ltd. .

This child restraint is not approved for use with any connectors that connect
to the car's ISOFIX low anchorages.

The lap part of the seatbelt must be firmly across the thighs and the sash belt
fitted diagonally across the chest and on the shoulder.

Always secure the loose end of the top tether strap to prevent it hanging
out of the car or being accessible by the child. Place excess strap in pocket
provided.

THIS RESTRAINT IS NOT SUITABLE FOR USE WHERE THE TOP
TETHER STRAP MAY FALL INTO A SPLIT IN THE SEAT BACK OR OFF
THE SIDE OF THE SEAT.

Do not lift the seat by the headrest.



& IMPORTANT :

THIS RESTRAINT MUST BE ATTACHED TO A CHILD RESTRAINT
UPPER ANCHORAGE POINT IN THE CAR. REFER TO CAR OWNER'S
HANDBOOK FOR LOCATION OF UPPER ANCHORAGE POINTS. REFER
TO A CHILD RESTRAINT FITTING STATION IF NO UPPER ANCHORAGE
POINTS ARE IN THE MOTOR CAR.

Protect all webbing from abrasion and cutting by sharp corners and edges.
This restraint must be used in conjunction with a lap-sash seatbelt.

Seatbelt extenders are not recommended to be used if the seatbelt is not
long enough to secure the child restraint. If seatbelt is too short, seek advice
from a child restraint fitter and consider their recommendations before using a
seatbelt extender. If you use a seatbelt extender then ensure that the seatbelt
buckle does not contact the child.

Do not travel with the booster seat stored in the front seating position of a
vehicle. This may infringe your local Road Rules.

Regional Road Rules may prohibit the use of a child restraint in the front seat
of a car until the child is 4 years of age. Check your Regional Road Rules for
exemptions.

Do not use on any vehicle seat which faces sideways or rearwards.

Use of aftermarket accessories (i.e. items not provided in the box with the

child restraint), can reduce the safety provided by the child restraint and may
cause injury or death.

Do not store in hot places or underneath heavy objects. The plastic may
distort.

The restraint should not be purchased or sold as a second hand item. It is
recommended not to use child restraints older than 10 years as the protection
may be reduced.

11
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SHOULDER HEIGHT MARKERS & ©

A GROWING CHILD

Label A

Label B

Height label will be behind the child’s neck.

SMALLER CHILD

Shoulders must not be below the
Lower Shoulder Height Marker (label
A) when the headrest is in the lowest
position.

From approximately 4 years of age.

v

Label A
x

Front of Vehicle

TALLER CHILD

Shoulders must not be above the
Upper Shoulder Height Marker (label
B) when the headrest is in the highest
position.

To approximately 6 to 8 years of age.

X

Label B
v



1\ IMPORTANT: Fallow this advice.

SHOULDERS ABOVE THIS LINE WHEN
H E EEEEEENEN®R

HEADREST AT LOWEST POSITION

A child who has outgrown their child restraint with in-built harness will have their
shoulders in line or above the lowest shoulder height marker (label A) of this booster
seat with the headrest in the lowest position. If the child’s shoulders are below this
marker the child needs to stay in their child restraint with an in-built harness.

SHOULDERS BELOW THIS LINE WHEN
H E B B B B EEEmN
HEADREST AT HIGHEST POSITION

The seat can be used until the child’s shoulders reaches the top marker (label
B) with the headrest fully raised. Usually the shoulder will contact the bottom of
the headrest, it is then time to move to the next form of restraint. For maximum
safety continue to use this seat as long as the child fits in it.

When your child has outgrown the expandable booster seat, you can then use
either restraint methods as follows:
Use a booster seat suitable
for children up to 8-10
years of age with the car’s
seatbelt, or with a Child
Harness suitable for use
with the booster seat.

For more information on
suitable booster seats visit
www.britax.com.au

Or the car’s
lap-sash seatbelt
if the lower leg is
able to hang over
the edge of the
seat cushion.
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SPECIAL FEATURES

1. Vehicle Anchor Fitting

2. Adjustable Height Headrest

3. Shoulder Height Markers

4. Armrest (on each side)

5. Booster Belt Path Label (each side)
6. Padded Cover for Comfort

7. Sash Guide (each side of headrest)
8. Attachment Clip



© SPECIAL FEATURES

Rear view

9. Top Tether Adjuster
10. Adjustable Top Tether Strap
11. Top Tether Storage Pocket (attached to cover)
12. Instruction Manual Pocket (under trim)

13. Headrest Adjustment Knob

15
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HOW TO SETUP ©

ADJUSTING THE HEADREST

The headrest can be adjusted to different
height positions. You will need to remove the
seat from the vehicle to adjust the headrest.

To adjust, pull the knob located on the back
of the restraint, while raising/lowering the
headrest with the other hand.

When adjusting the headrest ensure the
bottom of the sash guide is level with or just
above your child’s shoulder, but not more
than 30mm above. Pull out knob

4 s
T F

Less than Greater than
30mm 30mm

Release the knob and check that the headrest is locked into position by gently
pushing down on it.

The headrest position will need to be checked with the child sitting in the seat. If
not correct then adjust to the next position and recheck the fit on the child. This
adjustment will need to be repeated as the child grows.



HOW TO INSTALL

INSTALLING INTO VEHICLE

Ensure the seating position has a child
restraint anchorage fitting available.
Refer to your vehicle owner's manual
for the location of the upper anchorage
point in the car. If the vehicle is not fitted
with a child restraint upper anchorage
point then refer to page 27 to 30 for the
installation of the upper anchorage point
provided with this child restraint.

A. Position the restraint in the car, forward
facing, in the chosen seating position.
Adjust the headrest to the correct height
for your child (refer to page 16).

Push the booster against the car
seatback.

B. Lengthen the top tether strap and
connect the Attachment Clip to the
vehicle upper anchorage point, remove
all twists.

To lengthen the top tether strap, fully
press Adjuster Button (A) while pulling
top tether strap (B) to slacken as shown
right.

( )

J

(Top Tether Attachment Clip )

Car's Upper Anchorage Point

J
( A )

-,11];*\6' =
Fully press Adjuster Button (A)

while pulling top tether strap
QB) to lengthen.

J

A IMPORTANT WARNING:

THE ATTACHMENT CLIP IS FITTED WITH A COVER THAT MUST ALWAYS
BE USED. ALWAYS ENSURE THE ATTACHMENT CLIP IS CORRECTLY
ENGAGED TO THE UPPER ANCHORAGE POINT AND NOT ATTACHED
TO ANY OTHER OBJECT BEFORE EACH USE OF THE RESTRAINT. THIS
IS ESPECIALLY IMPORTANT IN VEHICLES SUCH AS STATION WAGONS,
VANS OR VEHICLES WITHOUT A FIXED PARCEL SHELF, SINCE THE
ANCHOR POINT IS USUALLY NOT VISIBLE.

17
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HOW TO INSTALL

C. To remove slack from the top tether,
pull the adjustable top tether strap
and tighten. Do not over-tighten. The
restraint base must not lift off the
vehicle seat.

Always secure the loose end of the top
tether strap in the top there storage
pocket. Do not use the child restraint
where this strap may fall into a split in
the seatback or off the side of the seat.

D. Roll up excess strap and use the
storage pocket on the rear of the
cover right hand side to neatly store
away from child's reach.

& CAUTION:

(" Pull to remove slack )

\_ \J

( )
-EI<
Pull Adjustment Strap

kto remove slack )

rAlways roll up
excess strap and
store in the pocket
attached to the

cover.

CHILDREN CAN BE INJURED OR RESTRAINTS
AND TOP TETHER STRAP DAMAGED BY
UNSECURED CARGO IN A COLLISION. SECURE
OR REMOVE HAZARDOUS CARGO BEFORE USING

THIS CHILD RESTRAINT.

| A warNING

Always attach hook and remove slack.



© HOW TO USE
USING LAP-SASH SEATBELT

With the Booster Seat installed in the Red BOOSTER

vehicle as described on the previous SEATBELT PATH Label

page, check the backrest touches the
car's seatback and the upper anchorage
strap is connected.

Sit your child on the seat. Ensure the
headrest is set to the correct height for
your child. (See page 16).

Position the lap-sash belt over the child
ensuring the lap portion is positioned over
the hips and thighs of the child.

Ensure the lap and sash are routed under
the armrests following the red seatbelt

path labels marked: BOOSTER
SEATBELT PATH@).

Engage seatbelt buckle and tongue
ensuring there are no twists in the belt.

If the seatbelt buckle is adjustable, adjust
the buckle as low as possible away from

the child.

Fit the sash portion of the belt across the
child’s chest and through the sash guide

(red BOOSTER SEATBELT PATH

label) on the headrest e

/\ IMPORTANT:
ALWAYS USE THIS
SASH GUIDE.

Sash belt
across the
chest

Ensure
lap portion
under

armrest

Ensure both lap
and sash belts
are under the
armrest.

19
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HOW TO USE ©

Adjust lap and sash Sash belt

portion of seatbelt firmly across the Ensure both

but comfortably across the  chest and lap and sash

child’s lap and chest. through the belts are

Remove all slack. sash guide under the
armrest on

If using the Inertia Reel

Retractor seatbelt, adjust the ~Ensure lap
lap portion of the seatbelt portion under
firmly around the child and ~ armrest
Booster Seat, feed the slack

sash back into the retractor.

buckle side

/\ IMPORTANT:

Always ensure the seatbelt is firmly fitted to the hips and thighs and the sash belt
is diagonally across the chest and through the sash guide.

The child should always sit upright and not slump down.

A loose or poorly positioned lap belt can allow the lap belt to ride up into the
abdomen and can cause serious injuries in a crash.

The sash must NEVER be under the arm or behind the back of the child.

| A warning: |

DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED IN
THE CAR




© HOW TO USE

& WARNING : A sash belt under the
arm or behind the back is dangerous.

X X

SEATBELT UNDER SEATBELT BEHIND
THE ARM IS THE BACK IS
DANGEROUS DANGEROUS

21
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HOW TO USE ©

SETUP CHECKLIST

Adjust headrest so it is close to the shoulders.
Seatbelt across the chest and through the sash

guide.

Lap Belt Under Armrests > —

v

Lap belt must always be firm on the -
hips and thighs.
The child must not slump or slouch.

NOTE: Seatbelt extenders should not be used if the seatbelt is not long enough
to fit around the child. If a seatbelt extender is used then the seatbelt buckle
must not be in contact with the child.



HOW TO REMOVE

TO REMOVE CHILD

Disengage seatbelt tongue and buckle.
Remove belt from child. When Booster
Seat is not being used, secure in position
on the vehicle rear seat by engaging
seathelt over the Booster Seat whilst
upper anchorage is attached. Otherwise
store hooster seat in a safe place.

Do not store in the front seat of the
vehicle without the upper anchorage
attached.

TO REMOVE RESTRAINT FROM VEHICLE
Disconnect the attachment clip from the car whilst lifting the seat slightly to

slacken the top tether strap.

23



CARE & MAINTENANCE ©

REGULAR CARE OF THIS RESTRAINT:

Please check the following items regularly to ensure the safety of your child:
A. Check the top tether strap webbing for fraying.

B. Ensure there are no cracks in the plastic moulding of the restraint.

C. If any part of the restraint is cracked or broken, seek repair immediately or
replace the child restraint.

D. Clean the cover and the seat regularly.

HOW TO CLEAN

Use only mild soap and water applied with a moist cloth to clean all metal and
plastic parts of the Booster Seat.

Do not use harsh cleaners, polishes, oils, bleach or other chemicals.

COVER

The Booster Seat has a cover made from flame retardant fabric and is removable
for cleaning. Washing and care instructions are on the care label attached to

the cover. Refer to the following pages for instructions on how to remove and
replace the cover.

Connect the hook and loop parts so that the cover is not damaged in the wash.

/\\ VERY IMPORTANT:

Only replace the cover with BRITAX
Safe-n-Sound supplied replacement

cover with identical shoulder height
markers or a replacement cover
meeting AS/NZS 8005.

24

MAINTENANCE
Other than cleaning, there are no parts on this booster seat that require user
maintenance.



© CARE & MAINTENANCE

TO REMOVE COVER
Follow the sequence (A to F) below to remove the cover.

®

Peel top cover away
from shell.

Undo hook
and loop.

Peel centre
cover away
from shell.

Undo hook
and loop.

Undo hook

and loop bottom

on rear and cover away
underside from shell.
straps.

TO REPLACE COVER
1. Fit bottom cover on base and re-attach hook and loop straps@

2. Align and fit top cover over headrest and headrest impact pad and
re-attach hook and Ioop@.

3. Align and fit center cover over backrest.

4. Re-attach hook and loop .

5. Recheck headrest height with your child - refer to page 16.
To refit booster seat in the vehicle - refer to page 17.

25
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ACCESSORIES

Use of aftermarket accessories, (ie items not provided in the box with the child
restraint), that are not Britax Childcare Pty Ltd approved for use with this child
restraint can reduce the safety provided by this product and may cause injury
or death. Always follow the instructions covering the use of accessories in

this booklet or the instructions provided with an accessory. If an aftermarket
accessory is used that is not recommended by Britax Childcare Pty Ltd, ensure
that the accessory is compliant with AS/NZS 8005 and is stated as suitable for
use with this child restraint. The following instructions apply to accessories that
may be supplied with this restraint at point of purchase. A variety of accessories
are available from various retailers of Britax Childcare Pty Ltd products.

CAR INSTALLATION ACCESSORIES
(From retailers of Britax Safe-n-Sound products)
EXTRA ANCHOR KITS: Available for using the restraint in additional cars.
Re-order no: 0038 or 0289
TOP TETHER EXTENSION STRAPS: May be required for cars without a fixed
parcel shelf.
Re-order no: 0035 or 0291 (length 300mm) or
0036 or 0290 (length 600mm)



° INSTALLATION OF CARS UPPER

ANCHORAGE POINT

Consult the vehicle owner’s handbook for location of anchorage fittings or
anchorage points and the possible use of spacers. Some vehicles may have

an anchor fitting fitted by the vehicle manufacturer. If anchorage points cannot
be found refer to car manufacturer or local child restraint fitting station or traffic
authority for optimum position of upper anchorage point and the use of spacers.

Extension Straps

Length 300mm (Use Britax Safe-n-Sound part 0035 or 0291).
Length 600mm (Use Britax Safe-n-Sound part 0036 or 0290).
Available from all major child restraint retailers.

45°
Distance to measure to
the anchor point

Adjustable upper
Anchorage Strap

Front of Vehicle

Correct engagement of attachment clip to anchor
fitting when attachment clip cover is used.

The shaded areas of this diagram illustrate the possible locations of the anchor
fitting. Within each shaded area is an anchor fitting showing the correct way to
install the fitting. Ensure the anchor fitting is aligned as illustrated unless stated
otherwise in the vehicle Owners handbook.
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INSTALLATION OF CARS UPPER S
ANCHORAGE POINT

IF THE CAR IS FITTED WITH CHILD RESTRAINT UPPER
ANCHORAGE POINT

Locate the upper anchorage point behind the rear seating position. (Consult the
car owners handbook for the location of the upper anchorage point). The upper
anchorage point should be directly behind and central to the restraint. Remove
thread plug from the parcel shelf/floor/roof, etc. and install attachment bolt and
fitting as shown in Fig 1.

CAUTION: DO NOT OVERTIGHTEN ATTACHMENT BOLT. OVERTIGHTENING
MAY FRACTURE OR BREAK BOLT. MAXIMUM TORQUE IS 20 Nm(14.75 ft.Ib.)
Note: Minimum of five full turns of attachment bolt is required before tightening
force is applied.

UPPER ANCHORAGE
FITTING
Fig. <e—Attachment Bolt
<a—Lock washer

<—Anchor fitting

~<—Spacer(s) if

Vehicle trim required

Vehicle metal
structure

<iste

<
Front of Vehicle
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o INSTALLATION OF CARS UPPER
ANCHORAGE POINT

IF THE CAR IS NOT FITTED WITH CHILD RESTRAINT UPPER
ANCHORAGE POINTS

For Sedans only - Drill 9mm diameter hole in the parcel shelf on the centre
line of the seating position as shown in Fig 3. Before drilling the hole, check the
underside for accessibility. Install the attachment bolt as shown in Fig 2. It is
recommended that this installation be carried out by a child restraint fitting station
or licenced motor mechanic.

For vehicles other than Sedans - In Australia, consult your nearest child
restraint fitting station or traffic authority for vehicle inspection to find the best,
correct position for the placement of the upper anchorage point, and for the
correct attachment bolt length and use of spacers. In New Zealand, consult

the agent for the vehicle. Note to Queensland purchasers: The installation

of anchorage points must be approved by authorised officers appointed by
Queensland Transport. Authorised officers can be sourced from all Queensland
Transport Customer Service and Kidsafe Queensland.

(" UPPER ANCHORAGE )

FITTINGS FOR SEDANS
Fig.2. ONLY
~¢—Attachment Bolt

L]
T vei %) -
Front of Vehicle @ <—Anchor fitting
(S <«—Spacer(s) if
Vehicle trim required
Vehicle metal

——————==_gtrycture

<&Reinforcing

washer (cone
downwards)
<&—Lock washer

<—Secure nut
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INSTALLATION OF CARS UPPER

ANCHORAGE POINT

ONLY USE A 5/16 UNC GRADE 5 BOLT.

IF THE BOLT IS NOT THE CORRECT
LENGTH THE CAR MANUFACTURER'S
HAND BOOK CAN PROVIDE ADVICE
ON THE CORRECT LENGTH BOLT.

| A warning |

CHILD RESTRAINTS MUST NOT BE
ATTACHED TO UNSOUND METAL

OR TO WOOD, OR SYNTHETIC
STRUCTURES. WHEN DRILLING 9 MM
HOLE DO NOT DRILL THROUGH FUEL
LINES, FUEL TANKS, ELECTRICAL
WIRING, OR RADIO SPEAKERS.
WEBBING STRAPS MUST BE
PROTECTED FROM SHARP CORNERS
AND EDGES. THE ANCHOR FITTING
MUST BE USED ONLY AS DESCRIBED
ABOVE. IT MUST NOT BE HOOKED
ONTO ANY OTHER OBJECT.

NOTE: Marking on

@ the top of a Grade 5

Bolt. Do not use any bolt

without these marks.

<l

<
Front of Vehicle

Centre line of
seating position




© IN CASE OF ACCIDENT

If your restraint has been involved in a severe crash, you should destroy the
restraint even if no damage is obvious. Some insurance companies offer
vehicle insurance which covers or partially covers the replacement of your child
restraint. Contact your insurance company for further details. Your insurance
company may require you to keep the child restraint for assessment, but do not
use the child restraint after a severe crash. To assist you in making an accident
insurance claim cut the following statement and include it with your claim.

NOTICE TO INSURANCE COMPANY CHILD
RESTRAINT INVOLVED IN AN ACCIDENT

This Britax Safe-n-Sound child restraint is manufactured to
Australian/New Zealand Standard AS/NZS1754-2013 which requires
us to advise users of child restraints to "Destroy the entire restraint if it
has been in use in a severe crash, even if no damage is obvious". The
joint Australian/New Zealand Standards committee CS/085 advise that
this statement applies whether a child was in the child restraint or not. A
severe crash, we consider as being one where the main body structure
of the vehicle is distorted.

There is no method of determining if the restraint has been damaged
and we concur with the Australian/New Zealand Standards in
recommending destruction of the child restraint.

This notice is to advise you of the requirements of the Australian/New
Zealand Standards and our obligation in complying with the standards.
Please assist the owner of this restraint in their claim.

AUSTRALIA NEW ZEALAND
Britax Childcare Pty. Ltd. Britax Childcare (NZ) Ltd.
A.B.N 55006 773 600 Customer Service 0508 688 822
Head office and registered address  Email nz-custserv@britax.com
Level 4, 650 Lorimer Street, www.britax.co.nz

Port Melbourne, VIC 3207

P.0O. Box 5119 Garden City, VIC, 3207

Customer Service 1300 303 330

Email au-custserv@britax.com

www.britax.com.au

aC
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IN CASE OF CRASH ?

CRASH EXCHANGE

We would never want you to experience an accident, but unfortunately accidents
do happen. If you experience an accident you may be eligible for a free
replacement.

The Safe-n-Sound Crash Exchange Program is a voluntary program designed to
ensure that our children are safe and that any seat that may have experienced a
severe crash is taken out of the market.

There is no method of determining if the restraint has been damaged in a severe
crash, so the restraint should be destroyed as the crash may reduce the child
restraints ability to perform.

Since its inception in 2006, the Crash Exchange program has helped 100’s of
families ensure that their children have new restraints and that the restraints are
not sold second hand placing others at risk.

Our Crash Exchange Terms and Application form are accessible on our website.
Please visit www.britax.com.au for further information.

CRASH
EXCHANGE




NOTES
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NOTES

AUSTRALIA
Britax Childcare Pty. Ltd.
A.B.N 55006 773 600

Head office and registered address:

Level 4, 650 Lorimer Street, Port Melbourne, VIC, 3207
P.O. Box 5119 Garden City, VIC, 3207

Customer Service 1300 303 330

Email au-custserv@britax.com

www.britax.com.au

NEW ZEALAND

Britax Childcare (NZ) Ltd.
Customer Service 0508 688 822
Email nz-custserv@britax.com
www.britax.com.nz

INTERNATIONAL ENQUIRIES
Contact your local Distributor
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britax
safe-n-sound

Series No. BS4200A-020133
Scan QR code for features,
how to use and installation.

WARRANTY

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonable foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

For the full terms of the Warranty refer to the Britax website www.britax.com.au/
service-support/warranty

The Safe-n-Sound trademarks are the property of Britax Childcare Pty. Ltd. (Australia).
The BRITAX and Safe-n-Sound trademarks are the property of

Britax Childcare Holdings Ltd, UK.

We reserve the right to alter this product without notice.

© 2018 Britax Childcare Pty. Ltd. Patents apply.
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